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visant à octroyer une allocation pour
l’acquisition du gasoil, du gaz propane en
vrac, du pétrole lampant et du gaz naturel

destinés au chauffage d’une habitation privée

houdende toekenning van een toelage
voor het aanschaffen van huisbrandolie,

van propaangas in bulk, van lamppetroleum
en van aardgas bestemd voor de verwarming

van een privéwoning
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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 29 november 2006.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER

VAN FINANCIËN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en
minister van Financiën, geeft aan dat de regering, inge-
volge de stijging van de energieprijzen, had beslist een
tegemoetkoming toe te kennen in de kosten voor huis-
houdelijke verwarming. Die beslissing heeft geleid tot
de goedkeuring van de wet van 22 februari 2006 hou-
dende toekenning van een toelage voor het aanschaf-
fen van huisbrandolie bestemd voor de verwarming van
een privéwoning; die wet werd bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 16 maart 2006.

Het ter bespreking voorliggende wetsontwerp ligt in
het verlengde daarvan. Het regelt de tegemoetkoming
van de Staat in de betaling van leveringen van pro-
paangas in bulk, van lamppetroleum en van aardgas.

Dit wetsontwerp neemt de tegemoetkoming op die
was toegekend voor het aanschaffen van aardgas; bij-
gevolg wordt ook de voornoemde wet van 22 februari
2006 opgeheven. Zodoende wordt tot overeenstemming
gekomen tussen de nagestreefde doelen en wordt in-
gespeeld op de noodzaak de coherentie van de
toepassingsmaatregelen te verzekeren.

Tot slot preciseert de minister dat de wet uitwerking
heeft met ingang van 1 juni 2005, aangezien alle beta-
lingen reeds werden verricht

II. —  ALGEMENE BESPREKING

De heer Carl Devlies (CD&V) constateert dat de vice-
eersteminister en minister van Begroting over het voor-
liggende wetsontwerp een akkoordbevinding onder voor-
behoud heeft gegeven. In zijn advies is de Raad van
State evenwel van oordeel dat een dergelijke akkoord-
bevinding onder voorbehoud niet voldoet aan artikel 5
van het koninklijk besluit van 16 november 1994 betref-
fende de administratieve en begrotingscontrole (DOC
51 2753/001, advies van de Raad nr. 40.844/2, p. 21).
In hoeverre werd rekening gehouden met die opmer-
king van de Raad van State?

De minister antwoordt dat de gehele verrichting wordt
gefinancierd dankzij een directe tegemoetkoming van
de petroleum- en gassector.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
en sa séance du 29 novembre 2006.

I.— EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DES FINANCES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre
des Finances, rappelle que suite à l’augmentation du
coût de l’énergie, le gouvernement a pris la décision
d’accorder une intervention dans le paiement des frais
de chauffage des ménages. Cette décision a donné lieu
à la loi du 22 février 2006 visant à octroyer une alloca-
tion pour l’acquisition du gasoil destiné au chauffage
d’une habitation privée (Moniteur belge du 16 mars
2006).

Le projet de loi à l’examen poursuit dans la même
voie: il réglemente l’intervention de l’État dans le paie-
ment de la fourniture du gaz propane en vrac, du pé-
trole lampant et du gaz naturel.

En raison de la convergence des buts poursuivis et
de la nécessité d’assurer la cohérence des mesures
d’application, le projet à l’examen intègre l’allocation
accordée pour l’acquisition de gasoil, et abroge en con-
séquence la loi du 22 février 2006 précitée.

Le ministre précise que la loi produit ses effets au
1er juin 2005 dans la mesure où tous les paiements ont
déjà eu lieu.

II.  — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Carl Devlies (CD&V) constate que la vice-première
ministre et ministre du Budget a donné un accord sous
réserve concernant le projet de loi à l’examen. Un tel
accord sous réserve ne satisfait pas à l’article 5 de l’ar-
rêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle ad-
ministratif et budgétaire, d’après l’avis rendu par le Con-
seil d’État (DOC 51 2753/001, avis du Conseil d’État n°
40.844/2, page 21). Dans quelle mesure a-t-il été tenu
compte de cette  remarque du Conseil d’État?

Le ministre répond que l’ensemble de l’opération est
réglé au moyen d’une intervention directe du secteur
pétrolier et gazier.
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Het feit dat de ter bespreking voorliggende tekst door
de Ministerraad werd goedgekeurd, betekent dat de
minister van Begroting er akkoord mee kon gaan, ook
al gebeurde zulks onder voorbehoud. Dit wetsontwerp
beantwoordt derhalve aan de noodzakelijke vooraf-
gaande vormvereisten. Het komt de minister van Be-
groting toe bij de volgende begrotingscontroles na te
gaan of de door haar opgelegde voorwaarden werden
nagekomen.

III. —  ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikelen 1 tot 5

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden eenparig aangenomen.

Art. 6

Volgens de heer Carl Devlies (CD&V) kunnen de toe-
gekende tegemoetkomingen willekeurig bepaald zijn, als
geen rekening wordt gehouden met de evolutie van de
gasprijzen in 2006.

Hij komt tot dat besluit door het bedrag van de in aan-
merking genomen tegemoetkoming (44 of 80 euro) te
vergelijken met de verantwoording die bij de commen-
taar bij de artikelen wordt gegeven aangaande artikel 6:
«Inderdaad, indien men de 17,35 pct. van de voor huis-
brandolie toegekende verminderingen vermenigvuldigt
met een breuk, waarvan de teller de procentuele prijs-
verhoging voor gas in 2005 weergeeft, en de noemer
de procentuele prijsverhoging voor huisbrandolie even-
eens in 2005, verkrijgt men een percentage van 6,4 pct.»
(DOC 51 2753/001, p. 10).

De minister antwoordt dat de tegemoetkoming be-
staat uit een forfaitair bedrag, met andere woorden een
gemiddeld bedrag, waarbij rekening wordt gehouden met
de evolutie van de gasprijzen voor alle gezinnen. Het
gaat derhalve niet om de prijs per afzonderlijke factuur,
zoals dat kon gebeuren bij de tegemoetkoming voor de
aankoop van stookolie.

*
*     *

Artikel 6 wordt aangenomen met 10 stemmen en 1
onthouding.

L’adoption par le Conseil des ministres du projet à
l’examen confirme l’accord, même conditionnel, de la
ministre du Budget quant au projet. Ce projet de loi sa-
tisfait dès lors aux formalités préalables requises. Il ap-
partiendra à la ministre du Budget de vérifier que les
conditions imposées par elle ont été respectées lors des
contrôles budgétaires subséquents.

III.  — DISCUSSION DES ARTICLES ET ET VOTES

Articles 1 à 5

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont adoptés à l’unanimité.

Art. 6

M. Carl Devlies (CD&V) pense que les interventions
accordées peuvent avoir un  caractère arbitraire ne te-
nant pas compte de l’évolution des prix du gaz en 2006.

Il arrive à cette conclusion en comparant le montant
de l’intervention retenue (de 44 ou 80 euros), par rap-
port à la justification donnée dans le commentaire des
articles sous l’article 6: «En effet si on multiplie les
17,35% de déduction accordée pour le gasoil par une
fraction dont le numérateur reprend l’augmentation du
prix en pourcentage du gaz en 2005, et dont le dénomi-
nateur reprend l’augmentation du prix en pourcentage
du gasoil de chauffage également en 2005, on obtient
un pourcentage de 6,4%»(voir DOC 51 2753/001, page
10).

Le ministre répond que l’intervention consiste en un
montant forfaitaire, autrement dit un montant moyen qui
tient compte de l’évolution des prix du gaz pour l’en-
semble des ménages, et non facture par facture, comme
cela avait été fait pour l’allocation destinée à  l’acquisi-
tion de gasoil de chauffage.

*
*     *

L’article 6 est adopté par 10 voix et une abstention.
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Art. 7 tot 15

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden eenparig aangenomen.

Art. 16 en 17

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden aangenomen met 10 stemmen en 1
onthouding.

Art. 18 tot 20

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden eenparig aangenomen

*
*    *

Het gehele wetsontwerp wordt, met inbegrip van de
wetgevingstechnische verbeteringen,  eenparig aange-
nomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Marie-Christine François-Xavier
MARGHEM  de DONNEA

ERRATA

In de Nederlandse tekst van artikel 2 leze men «van
lamppetroleum of van aardgas», in plaats van «van
lamppetroleum en van aardgas».

In de Nederlandse tekst van artikel 6, eerste lid, leze
men «verricht vanaf 1 januari 2006 tot en met 30 juni
2006», in plaats van «verricht in de periode vanaf 1 ja-
nuari 2006 tot en met 30 juni 2006».

In de Nederlandse tekst van artikel 6, tweede lid, leze
men «bedoeld in artikel 1», in plaats van «als bedoeld
in artikel 1».

In de Nederlandse tekst van artikel 6, derde lid, leze
men «wordt evenwel toegekend», in plaats van «wordt
in ieder geval toegekend».

Art. 7 à 15

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont adoptés à l’unanimité.

Art. 16 et 17

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont adoptés par 10 voix et une abstention.

Art. 18 à 20

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont adoptés à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble du projet de loi, y compris les corrections
d’ordre légistique, est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Marie-Christine François-Xavier
MARGHEM  de DONNEA

ERRATA

A l’article 2, dans le texte néerlandais, il y a lieu de
lire «van lamppetroleum of van aardgas», au lieu de
«van lamppetroleum en van aardgas».

A l’article 6 alinéa 1er, dans le texte néerlandais, il y a
lieu de lire «verricht vanaf 1 januari 2006 tot en met 30
juni 2006», au lieu de «verricht in de periode vanaf
1 januari 2006 tot en met 30 juni 2006».

A l’article 6 alinéa 2, dans le texte néerlandais, il y a
lieu de lire «bedoeld in artikel 1», au lieu de «als bedoeld
in artikel 1».

A l’article 6 alinéa 3, dans le texte néerlandais, il y a
lieu de lire «wordt evenwel toegekend», au lieu de «wordt
in ieder geval toegekend».
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In de Nederlandse tekst van artikel 9, eerste lid, leze
men «die volgt op de bekendmaking van de wet», in
plaats van «die volgt op de publicatie van de wet».

In de Nederlandse tekst van artikel 12, in fine, leze
men «de termijnen bepaald bij het vorige lid», in plaats
van «de termijnen voorzien in het vorige lid», alsook
«die volgt op de bekendmaking van de wet», in plaats
van «die volgt op de publicatie van de wet».

In de Nederlandse tekst van artikel 14 leze men «moe-
ten de inhoud van de artikelen», in plaats van «moeten
de tekst van de artikelen».

In artikel 16 leze men «In artikel 151 van de
programmawet van 27 december 2005, gewijzigd bij de
wet van 30 maart 2006», in plaats van «In het artikel
151 van de programmawet van 27 december 2005, ge-
wijzigd bij artikel 2 van de wet van 30 maart 2006 tot
wijziging van de programmawet van 27 december
2005».

In artikel 17 leze men «In artikel 152 van dezelfde
wet», in plaats van «In het artikel 152 van de programma-
wet van 27 december 2005».

In artikel 18, 3°,  leze men «de aanvragen bedoeld in
2°», in plaats van «de aanvragen zoals bedoeld in punt
2 van dit artikel».

A l’article 9 alinéa 1er, dans le texte néerlandais, il y a
lieu de lire «die volgt op de bekendmaking van de wet»,
au lieu de «die volgt op de publicatie van de wet».

A l’article 12, in fine, dans le texte néerlandais, il y a
lieu de lire «de termijnen bepaald bij het vorige lid», au
lieu de «de termijnen voorzien in het vorige lid», ainsi
que «die volgt op de bekendmaking van de wet», au
lieu de «die volgt op de publicatie van de wet».

A l’article 14, dans le texte néerlandais, il y a lieu de
lire «moeten de inhoud van de artikelen», au lieu de
«moeten de tekst van de artikelen».

A l’article 16,  il y a lieu de lire «A l’article 151 de la loi-
programme du 27 décembre 2005, modifié par la loi du
30 mars 2006», au lieu de «Dans l’article 151 de la loi-
programme du 27 décembre 2005, modifié par l’article
2 de la loi du 30 mars 2006 modifiant la loi-programme
du 27 décembre 2005».

A l’article 17, il y a lieu de lire «A l’article 152 de la
même loi», au lieu de «Dans l’article 152 de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2005».

A l’article 18, 3°, il y a lieu de lire «les demandes vi-
sées au 2°», au lieu de «les demandes visées au point
2 de cet article».

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


